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Paix et développement

Par M. José Maria 
GIL-ROBLES GIL DELGADO

Président du Parlement Européen

D eux m ots p euvent rarem ent 
résumer et exprimer les désirs de toute 
Γ humanité, comme il en est le cas avec 
le thèm e de notre congrès 
international «Rencontre d’ Athènes
‘98». Je ne connais aucune société

/

organisée, aucun Etat de notre planète 
qui n ’ ait comme objectifs constitu­
tionnels suprêmes Γ aspiration à la paix 
et la prospérité. Il ne faut pas oublier 
que Γ Union Européenne elle-même, 
en tant que con tin u ation  de la 
Communauté Européenne, constitue Γ 
oeuvre de la vo lon té  des peuples  
européens jadis en conflit d 'éd ifier  
leur avenir en commun et d’ assurer, de 
par cette action commune, leur paix et 
leur prospérité.

La relation entre les notions de paix 
et de développement est une relation d' 
interdépendance: la paix constitue une 
cond ition  n écessa ire, certes non 
suffisante, pour le développement. De 
Γ autre cô té , un d évelop p em en t 
économique équilibré et la prospérité 
dans un espace géographique plus 
large contribuent décisivem ent à la

Ειρήνη και ανάπτυξη

Tou κ. José Maria 
GIL ROBLES GIL DELGADO

Προέδρου του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου

Σπανίως δύο λέξεις μπορούν να 
συνοψίσουν και να εκφράσουν τους 
πόθους ολόκληρης της ανθρωπότη­
τας, όσο το θέμα του διεθνούς συνε­
δρίου μας «Συνάντηση τισν Αθηνών 
Τ98». Δεν γνώριζα) καμία οργανωμένη 
κοινωνία, κανένα κράτος στον πλανή­
τη μας που να μην έχει ως ύψιστους. 
συνταγματικούς στόχους την επιδίω­
ξη της ειρήνης και της ευημερίας. Ας 
μην ξεχνά μ ε, η ίδια η Ευρωπαϊκή 
Ένωση, ως συνέχεια των Ευρωπαϊ­
κών Κοινοτήτων, αποτελεί δημιούρ­
γημα της θέλησης των κάποτε αλληλο- 
σπαραζομένων ευρωπαϊκών λαών να 
οικοδημήσουν το μέλλον τους από 
κοινού και να εξασφαλίσουν με την 
κοινή αυτή δράση την ειρήνη και την 
ευημερία τους.

Η  σχέση ανάμεσα στις έννοιες της 
ειρήνης και της ανάπτυξης είναι αμφί- 
δρομη, είναι σχέση αλληλοεξάρτησης: 
η ειρήνη αποτελεί αναγκαία, βεβαίως 
όχι ικανή, συνθήκη (όρο) για την ανά­
πτυξη. Α πό την άλλη πλευρά, η επί­
τευξη ισόρροπης οικονομικής ανά­
πτυξης και ευημερίας σ' ένα ευρύτερο
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itabilisation de la paix entre les 
peuples de la région . C ependant, 
nême à Γ intérieur d ’ un pays, le 
développement économique peut, par 
des manoeuvres adéquates, contribuer 
à Γ atténuation des contrastes sociaux 
2t au rétablissément de la paix sociale. 
De plus, Γ on sait qu' un pays dans 
lequel règne la paix sociale, a de plus 
grandes probabilités de développe­
ment économ ique. L ’ exp érience  
historique nous confirm e, dram a­
tiquement dans p lusieurs cas, la 
relation d’ interdépendance des deux 
notions.

De même, nous ne pouvons pas 
passer outre que la notion de paix, 
aujourd’ hui, s' étend et comprend la 
conciliation de Γ hom m e avec Γ 
environnement, la paix avec la nature. 
Le respect et la p rotection  de Γ 
environnem ent con stitu en t, ou 
doivent constituer, le param ètre 
principal de notre pol’tique, de notre 
comportement. Cet élém ent donne 
une dimension tout à fait différente à la 
notion de développem ent: seul un 
développem ent durable (et 
respectueux de Γ environnement), qui 
confie aux générations suivantes Γ 
environnement propre et n’ épuise pas 
les ressources naturelles de notre  
planète, con stitu e un réel
développement. Il serait, également 
imprévoyant de se limiter à Γ objectif 
d’ un d évelop p em en t tel que 
caractérisé et mesuré par les systèmes 
nationaux de compte en application. Il 
serait, par exemple, plus important si le 
développement économique marchait 
toujours de front avec Γ

γεωγραφικό χώρο συμβάλλει αποφα­
σιστικούς στην παγίωση της ειρήνης α- 
νάμεσα στους λαούς της περιοχής. 
Αλλά και μέσα σε μία χώρα, η οικονο­
μική ανάπτυξη μπορεί, με κατάλλη­
λους χειρισμούς, να συμβάλει στην άμ­
βλυνση των κοινωνικών αντιθέσεο)ν 
και την αποκατάσταση της κοινωνι­
κής ειρήνης. Αντιστρόφως, είναι σε ό­
λους μας γνωστό ότι μία χώρα στην ο­
ποία επικρατεί κοινωνική ειρήνη έχει 
πολύ μεγαλύτερες πιθανότητες οικο­
νομικής ανάπτυξης. Η ιστορική εμπει­
ρία μας έχει επιβεβαιώσει, πολλές φο­
ρές κατά τον πιο δραματικό τρόπο, 
την σχέση αλληλοεξάρτησης των δύο 
εννοιών.

Δεν μπορούμε, επίσης, να παρα­
βλέπουμε ότι η έννοια της ειρήνης σή­
μερα προεκτείνεται και συμπεριλαμ­
βάνει την συμφιλίωση του ανθρώπου 
με το περιβάλλον, την ειρήνη με τη φύ­
ση. Ο σεβασμός και η προστασία του 
περιβάλλοντος αποτελούν, ή πρέπει 
να αποτελούν, πρωταρχική παράμε­
τρο της πολιτικής μας, της συμπεριφο­
ράς όλων μας. Το στοιχείο αυτό δίνει 
και μία τελείως διαφορετική διάσταση 
στην έννοια της ανάπτυξης: μόνο μία 
αειφόρος ανάπτυξη που παραδίδει 
στις επερχόμενες γενεές καθαρό το 
περιβάλλον και αμείωτους του φυσι­
κούς πόρους του πλανήτη μας, αποτε­
λεί πραγματική ανάπτυξη. Θα ήταν, ε­
πίσης, κοντόφθαλμο να περιορισθού- 
με στον στόχο μίας ανάπτυξης, όπως 
αυτή χαρακτηρίζεται και μετράται α­
πό τα εφαρμοζόμενα εθνικολογιστικά 
συστήματα. Θα ήταν, π.χ. μεγαλύτε­
ρης αξίας και σημασίας, αν η οικονο­
μική ανάπτυξη συμβάδιζε πάντοτε 
και με τον εμπλουτισμό και την ανύ-
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enrichissem ent et Γ élévation  du 
niveau intellectuel d’ un peuple.

La paix et le développement ont 
été, depuis les premiers jours de notre 
Communauté, ses objectifs principaux. 
Nous sommes fiers de les avoir atteints, 
Γ Union Européenne étant aujourd’ 
hui un espace de paix et de prospérité, 
un attrait pour d’ autres peuples qui 
souhaitent avec ardeur en devenir 
membres. Sim ultanem en, nous 
sentons ia profonde responsabilité de 
contribuer à la sauvegarde et au 
rétablissement de la paix, ainsi qu’ au 
développement économique d’ autres 
pays et régions géographiques. Notre 
politique confirme nos intentions:

1. L’ élargissement de Γ Union aux 
pays de Γ Europe Centrale et de Γ Est 
et à Chypre se trouve désormais au 
stade des négociations.

2. La C oopération  Euro - 
Méditerranéenne a désormais pris la 
forme de program m es de 
développem ent précis et d ’ actions 
envers ces pays méditerranéens.

3. L ’ U nion et les 71 pays de Γ 
Afrique, Caraïbes et Pacifique sont 
prêts à signer la nouvelle Convention 
de Lomé, la cinquième, pour la période 
2000-2010, le plus grand programme d’ 
assistance au monde.

4. Nous avons élargi et intensifié 
notre collaboration avec presque tous 
les organism es de coopération  
économique périphérique du monde 
(M ER C O SU R . Pacte A ndin, 
ASEAN. Pays du Golfe,...).

Certainement, les problèmes de 
développement, notamment dans les 
pays du tiers monde, n ’ ont pas été 
résolus. Le fait que 47 pays, d’après les
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ψωση του πνευματικού υποστρώμα­
τος ενός λαού.

Η ειρήνη και η ανάπτυξη υπήρξαν 
από το ξεκ ίνημα  της Ένωσής μα; 
πρωταρχικοί της στόχοι. Είμαστε πε­
ρήφανοι που πετύχαμε, η Ευρωπαϊκή 
Ένωση να αποτελεί σήμερα χοίρο ει­
ρήνης και ευημερίας θέλγητρο άλλων 
λαών που επιθυμούν διακαώς να γί­
νουν μέλη της. Συγχρόνως, νοιώθουμε 
την βαθιά ευθύνη να συμβάλουμε στη 
διαφύλαξη και αποκατάσταση της ει­
ρήνης, καθώς και στην οικονομική α­
νάπτυξη άλλων χωρών και γεωγραφι­
κών περιοχών. Η πολιτική μας επιβε­
βαιώνει τις προθέσεις μας:

1. Η διεύρυνση της Ένωσης προ: 
τις χώρες της Κ. και Α. Ευρώπης και 
την Κύπρο βρίσκεται πλέον στο στά­
διο των διαπραγματεύσεων.

2. Η Ευρωμεσογειακή Συνεργασία 
έχει πάρει πλέον την μορφή συγκεκρι­
μένων αναπτυξιακών προγραμμάτων 
και ενεργειών για τις Μεσογειακές αυ­
τές χώρες.

3. Η Έ νω ση και οι 71 χώρες της 
Αφρικής, της Καραϊβικής και του Ει­
ρηνικού είναι έτοιμες να υπογράψουν 
την νέα, πέμπτη Σύμβαση Λομέ για 
την περίοδο 2000-2010, το μεγαλύτερο 
πρόγραμμα παροχής βοήθειας στον 
κόσμο.

4. Διευρύναμε και εντατικοποιή- 
σαμε την συνεργασία μας με όλου: 
σχεδόν τους οργανισμούς περιφερεια­
κής οικονομικής συνεργασίας στον 
κόσμο (MERCOSUR, ASEAN...).

Βεβαίως, τα αναπτυξιακά προβλή­
ματα, ιδιαίτερα στις χαόρες του τρίτου 
κόσμου δεν έχουν επιλυθεί. Το γεγο­
νός ότι 47 χώρες, σύμφωνα με τα στοι­
χεία του ΟΗΕ, βρίσκονται κάτω από
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statistiques de Γ ONU, se trouvent en 
dessous de la limite de survie, nous 
engage à intensifier nos efforts.

D ’ autre part, je ne passerai pas 
outre le fait que la Politique Extérieure 
et de Sécurité Commune de Γ Union 
E uropéenne, qui a éga lem en t été  
élaborée comme le principal moteur d’ 
intervention de Γ U nion  pour la 
sauvegarde de la paix, n’ a pas répondu 
aux espérances des citoyens  
européens. N otam m ent dans les 
Balkans, au Moyen - Orient et dans 
certaines régions de Γ A frique, Γ 
Union n ’ a pas pu jouer de rôle 
essentiel. Ceci nous oblige à intensifier 
nos efforts pour une p olitiq u e  
extérieure et de sécurité commune 
plus effective.

Je voudrais, finalement, me référer 
au rôle de paix et de développement 
que la Grèce est appelée à jouer dans 
les Balkans. La Grèce est un pôle de 
stabilité et, en même temps, un facteur 
important de d évelop p em en t 
économique de toute la région. Elle 
aura toujours le support de Γ Union. Je 
voudrais, à ce point, réitérer que le 
Parlement Européen soutient tout 
effort pour la solution pacifique de la 
crise en Mer Egée.

το όριο επιβίωσης, μας δεσμεύει να ε­
ντείνουμε τις προσπάθειές μας.

Δεν θα αντιπαρέλθω, εξ άλλου, το 
γεγονός, ότι η Κοινή Εξωτερική Πολι­
τική και η Πολιτική Άμυνας της Ευ­
ρωπαϊκής Ένωσης, που σχεδιάσθηκε 
και ως ο κύριος μοχλός παρέμβασης 
της Ένωσης για την διαφύλαξη της ει­
ρήνης, δεν ανταποκρίθηκε στις προσ­
δοκίες των ευρωπαίων πολιτών. Ιδιαί­
τερα στα Βαλκάνια, στη Μέση Ανατο­
λή και σε ορισμένες περιοχές της 
Αφρικής, η Ένωση δεν μπόρεσε να 
διαδραματίσει κανένα ουσιαστικό ρό­
λο. Αυτό μας αναγκάζει να εντείνουμε 
τις προσπάθειές μας για μία πιο απο­
τελεσματική κοινή εξωτερική πολιτι­
κή και πολιτική άμυνας.

Θα ήθελα, τέλος, να αναφερθώ  
στον ρόλο ειρήνης και ανάπτυξης που 
καλείται να διαδραματίσει η Ελλάδα 
στο χώρο των Βαλκανίων. Η Ελλάδα 
είναι πόλος σταθερότητας και συγ­
χρόνως ένας σημαντικός παράγοντας 
οικονομικής ανάπτυξης όλης της πε­
ριοχής. Σ’ αυτό θα έχει πάντα την υπο­
στήριξη της Ένωσης.

Θα ήθελα εδώ να επαναλάβω, επί­
σης, ότι το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο 
στηρίζει όλες τις προσπάθειες για μία 
ειρηνική επίλυση της κρίσης στο Αι­
γαίο.
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